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 ، نصره اللهلالة الملك محمد السادسالج رسالة صاحب

 مل معاً من أجل مستقبلنا المشترك" : العالحوار بين الأديان" بشأن الدولي المؤتمر البرلمانيالمشاركين في  الموجهة إلى 

: الحوار بين الأديان" بشأن الدولي المؤتمر البرلمانيإلى المشاركين في  كلمةجلالة الملك محمد السادس، يوم الثلاثاء،   وجه
 مراكش.حزيران/يونيو في  15ولغاية  13"العمل معاً من أجل مستقبلنا المشترك"، الذي انعقد من 

 راشيد الطالبي العلميالسيد وفي ما يلي النص الكامل للرسالة الملكية، التي تلاها رئيس مجلس النواب، معالي 

 .الحمد لله، والصلاة والسلام على مولانا رسول الله وآله وصحبه"

 صاحب المعالي رئيس الاتحاد البرلماني الدولي،
 أصحاب السعادة رؤساء المؤسسات التشريعية،

 السادة ممثلي المؤسسات والهيئات الدينية،
 حضرات السيدات والسادة،

يطيب لنا، أن نعرب لكم في البداية عن سعادتنا وتقديرنا الكبير لاختياركم أرض المملكة المغربية لعقد هذا المؤتمر الدولي 
لأول مرة البرلمانيين، باعتبارهم مشرعين الهام، المتفرد من حيث موضوعه، والمتميز من حيث نوعية المشاركين فيه؛ حيث يجمع 

من القيادات الدينية ومن العلماء والخبراء والباحثين المرموقين من شتى بقاع العالم، لتدارس  كبيراً   وممثلين لشعوبهم، وعدداً 
الإقليمية التي وتبادل الآراء حول موضوع يكتسي راهنية كبرى وأهمية خاصة، يعي الجميع أبعادها في ظل السياقات الدولية و 

 .تعرفون جميعكم سماتها

ين وإننا إذ نرحب بجميع المشاركين في هذا الملتقى، لنشيد بمبادرة البرلمان المغربي والاتحاد البرلماني الدولي لعقد هذا المؤتمر، منوه
نأمل أن تسهم، عبر مخرجاتها  لمداخلاته ومناقشاته ومداولاته، التي هاماً  لموضوعه، ومحوراً  وجيهاً  بـ"حوار الأديان" اختياراً 

وخلاصاتها وتوصياتها، في تجديد مقاربات ومناهج التعاطي مع مطلب حوار الأديان، وتحديد طبيعة العلاقات التي ينبغي 
 .أن تجمع أتباع الديانات المختلفة، وما ينبغي أن يسودها من وئام وسلام واحترام متبادل

المستفادتين من مختلف اللقاءات والمؤتمرات  -ولي قد راكم من الخبرة والتجربة وما من شك في أن الاتحاد البرلماني الد
ما يكفي لإغناء  -والمنتديات التي دأب على عقدها، حول مواضيع وقضايا ترتبط على نحو جدلي بموضوع مؤتمركم هذا 

دة التي ستقدمها عروض المؤتمر حول نقاشاتكم ومداولاتكم، وتقديم إضافات نوعية بفضل القوة الاقتراحية للمقاربات الجدي
 .العلاقات بين الأديان، والتي ينبغي أن ترتكز على الحوار الجاد والهادف والبناء
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 حضرات السيدات والسادة،

، وتعيش حالة تدافع بين أزمات أمنية واقتصادية وسياسية وصحية وبيئية، وبين إرادات صادقة تواجه البشرية تحديات جساماً 
أوتيت من آليات وأدوات وطاقات من أجل التدبير والاحتواء والمعالجة. ولاشك أن مؤتمركم اليوم، يشكل  تسعى بكل ما

أحد تجليات هذه الإرادة الجادة والصادقة، باعتباره ينخرط في تفكير جماعي يسعى إلى بلورة خطة عمل للبرلمانيين والفاعلين 
ية التي يمر بها عالمنا اليوم وهو يواجه دعوات التطرف والأنانية والكراهية خطورة الظرف ، مستحضراً ودولياً  الدينيين، وطنياً 

 .والانغلاق، والأعمال الإرهابية التي تستغل السياقات الخاصة لاستنبات المشاريع التخريبية باسم الدين، والدين منها بريء

كما أكدنا منذ أكثر من -ت والحضارات. والحالوهكذا يتم توهيم الرأي العام، هنا وهناك، بأن الأمر يتعلق بصراع الديانا
أن ما يعرفه عالمنا اليوم، إنما هو صراع  -، في افتتاح الدورة السابعة بعد المائة لمؤتمر الاتحاد البرلماني الدوليعشرين عاماً 

 .جهالات لا صدام حضارات

 حضرات السيدات والسادة،

اد والقتل بسبب العقيدة الدينية أو المذهبية، أو الانتماء الحضاري، إنه لمن المؤسف أن نظل نسمع بحوادث العنف والاضطه
 .وأن يصبح العداء للأديان مادة مفضلة من طرف البعض في المزايدات الانتخابية

، أن تطبع فضاءات النقاش العمومي، بما في ذلك عدد من وسائل الإعلام المرئية والمسموعة، ومنابر كما نأسف أيضاً 
وصم الآخر بسبب الدين أو اللون أو الأصل، مع كل المخاطر التي يحملها ذلك على وعي وثقافة الناس، عمومية، مع 

وعلى تأليب الرأي العام. وتحتفظ الذاكرة العالمية بأعمال الإبادة الجماعية، والحروب المدمرة التي كانت بداياتها خطابات 
 .و للعرقوإيديولوجيات التعصب للعقيدة الدينية، أو للطائفة أ

وعلى النقيض من مواثيق حقوق الإنسان الدولية، التي توافقت بشأنها المجموعة الدولية، تزدهر اليوم إديولوجيات وخطابات 
"اللامساواة الطبيعية" التي تصنف الناس حسب دياناتهم، وحسب أصلهم ولون بشرتهم، ويتم التنظير لها والترويج لها على 

 .أنها نظرية عادية ومشروعة

إن الأمر يتعلق بمؤشرات جد سلبية على مستقبل العلاقات بين الأديان والحضارات، تتطلب تعبئة جميع الطاقات المؤمنة 
بالمساواة بين الديانات والحضارات وبين أبناء آدم، لقلب هذه المعادلة، واعتماد السياسات التي من شأنها وقف هذا التراجع 

 .الخطير في الوعي البشري
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سامح نبيلة من أجل التفاهم والتشك فيه، أن المؤسسات التي يمثلها المشاركون في هذا المؤتمر توجد في صلب المعركة الومما لا 
والتعايش، من خلال العمل المؤسساتي والتوعوي والتربوي. إذ أن التعصب لا يوجد في الأديان أو في الكتب الدينية، وإنما 

ب. وليس ثمة أدل من كلام على تعظيم وحدة الأديان من قوله تعالى: ﴿قُولُوا آمَنَّا تحكمه المصالح التي يخفيها هذا التعص
يمَ وَإاسْماَعايلَ وَإاسْحَاقَ وَيَـعْقُوبَ وَالْأَسْبَاطا وَمَ  نَا وَمَا أنُزالَ إالَىٰ إابْـراَها للََّّا وَمَا أنُزالَ إاليَـْ َ النَّباي  باا َ مُوسَىٰ وَعايسَىٰ وَمَا أوُتيا ونَ مان ا أوُتيا

هُمْ وَنَحْنُ لَهُ مُسْلامُونَ﴾ )البقرة الآية  نـْ  .(136رَّبهاِامْ لَا نُـفَراِقُ بَيْنَ أَحَدٍ ماِ

 حضرات السيدات والسادة،

إن الصورة القاتمة التي يعيشها العالم اليوم بخصوص صراع المعتقدات، لا يمكن أن تحجب عنا الجوانب الإيجابية والمضيئة، 
دامة التي تسعى إلى تعزيز جسور التواصل، وترسيخ قيم التسامح والتفاهم والعيش المشترك بين مكونات المجتمع والمبادرات المق

الدولي وبين أتباع ومعتنقي الديانات المختلفة. فمما يبعث على الارتياح، أن هناك في الغرب كما في الشرق، وفي الجنوب 
ر الحية ومن صناع القرار السياسي العقلاء، ومن أصحاب الرأي الحر ونساء، من أصحاب الضمائ كما في الشمال، رجالاً 

والفكر المتنور، من يتحمل مسؤولية التصدي للكراهية، ويمد جسور الحوار والتفاهم بين مختلف الديانات والحضارات 
 .والثقافات

النخب السياسية، ومن القيادات الدينية  من هذه وإننا لجد سعداء بأن تكونوا، أنتم المشاركين في هذا المنتدى جميعكم، جزءاً 
ومن المثقفين والمفكرين، الذين يؤمنون بأن الاستخلاف في الأرض، كما أراده الله عز وجل، هو من أجل التعارف والتعاون 

 .والعيش المشترك، في إطار الاختلاف الديني والعقدي، الذي هو مسؤولية وأمانة تقع على عاتق البشرية جمعاء

ا مقتنعون، بأنه إذا تحالفت الإرادات لدى هذه النخب، فإن الحوار بين الأديان وتكريس التعايش الإيجابي في ما كما أنن
 .بينها، والتفاهم والتعاون حول أهداف إنسانية، سيكون رافعة أساسية لتجنيب البشرية شرور الفتن والأوجاع والمعاناة

إلا إذا ربطنا القول بالفعل، وحرصنا على تجديد مفهوم الحوار بين  –وهذا من رهانات مؤتمركم  –ولن يتسنى لنا ذلك 
الأديان، وتحقيق نقلة نوعية في الوعي الجماعي بأهمية الحوار والتعايش، وبمخاطر الاستمرار في منطق الانغلاق والتعصب 

 .والانطواء

نزوعات التعصب والكراهية والازدراء بالأديان، ومعاملة على  ومقنعاً  ورزيناً  عقلانياً  كما نتطلع إلى أن يقدم مؤتمر مراكش رداً 
 .الناس حسب ديانتهم أو مذهبهم أو عرقهم أو بشرتهم

لتحقيق هذا الطموح. فإذا  حاسماً  وإننا لعلى يقين بأن تنوع مواقعكم وخلفياتكم السياسية والفكرية والدينية، يشكل عاملاً 
على التشريعات التي تيسر الحوار وتدرأ خطابات الانطواء والتعصب وتزجرها، كان البرلمانيون منكم يملكون سلطة المصادقة 
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فإن لمسؤولي المؤسسات والقيادات الدينية وظيفة التوجيه والتوعية، وإعمال سلطاتهم الروحية، للتأطير والتحذير من الانزلاقات 
 .التي تعصف بالتعايش والحوار المثمر بين الأديان

ن الشعور بالخوف من ديانة ما، أو بالأحرى التخويف منها، يتحول إلى حالة كراهية لمظاهر هذه وينبغي كذلك أن ندرك بأ
الديانة والحضارة المرتبطة بها، ثم إلى التحريض ضد ها، ثم إلى تمييز وأعمال عنف. ومع كامل الأسف فإن العديد من 

 .حريري سوى إنتاج دوامة التعصب والتعصب المضادالمؤسسات الإعلامية التي تحظى بالمتابعة، لا تكرس في خطابها الت

 حضرات السيدات والسادة،

إننا نتطلع إلى أن يتوج مؤتمركم بخطط عمل تضطلع المكونات الثلاث التي تمثلونها بأدوار حاسمة في إعمالها، على صعيد كل 
أعمال ها الاتحاد البرلماني الدولي، وتسعى بلد وعلى الصعيد الدولي. وفي هذا الصدد، نؤكد أهمية إحداث آلية مختلطة، ينسق 

بين مكونات المجموعة الدولية، ينبغي الدفاع عنه في المحافل الدولية، واعتباره  مشتركاً  سامياً  إلى جعل الحوار بين الأديان هدفاً 
 .لثقافيأحد معايير الحكامة الديموقراطية في الممارسة البرلمانية، ومن مؤشرات احترام التعددية والتنوع ا

ضد التطرف وليس مطية له، فإن ترسيخ هذا المبدأ، إلى جانب  وإذا كان منطلق العيش المشترك هو أن يكون الدين حصناً 
احترام الأديان الأخرى، يحتاج إلى جهد بيداغوجي تربوي تضطلع به المدرسة والجامعة ووسائل الإعلام، والمؤسسات الدينية 

ل. لذلك فإننا نأمل أن تتضمن الوثيقة التي ستتوج أعمالكم اقتراحات عملية لتحقيق هذا وفضاءات النقاش العمومي المسؤو 
 .الهدف

ولعلكم، حضرات السيدات والسادة، في مواقع تجعلكم تقدرون التداعيات المدمرة لعدم احترام الأديان وازدرائها، وحجم 
لفتها البشرية والمادية على الاستقرار الدولي الذي يعد الكوارث الداخلية والعابرة للحدود التي يمكن أن تتسبب فيها، وك

 .شرطا أساسيا للبناء المؤسساتي والديموقراطي وللتنمية والازدهار

 حضرات السيدات والسادة،

للدولة التي يتعايش على أرضها، في أخوة وأمان، معتنقو الديانات السماوية،  تحرص المملكة المغربية على أن تظل نموذجاً 
فاء منها لتاريخها العريق في التنوع والتعددية الدينية والثقافية التي ميزت الكيان المغربي منذ قرون. فعلى هذه الأرض وذلك و 

تعايش ويتعايش المسلمون واليهود والمسيحيون منذ قرون. وأرض المغرب هي التي استقبلت آلاف الأشخاص من المسلمين 
من شبه الجزيرة الإيبيرية، خلال القرنين الخامس عشر والسادس عشر، ووفرت لهم واليهود الذين فروا من الاضطهاد الديني 

 .الحماية الكريمة
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ويذكر التاريخ المعاصر لجدنا جلالة المغفور له الملك محمد الخامس طيب الله ثراه، الرعاية والحماية التي أحاط بها آلاف 
 .د حكومة فيشي المتحالفة مع النازيةالأشخاص من معتنقي الديانة اليهودية، الفارين من اضطها

وقد واصل والدنا المنعم، جلالة المغفور له الملك الحسن الثاني، طيب الله ثراه، طيلة فترة توليه عرش أسلافه المنعمين، نفس 
كافة المغاربة   على ترسيخ قيم التعايش والإخاء بين النهج بالعناية بالمواطنين المغاربة معتنقي الديانة اليهودية، وظل حريصاً 

 .من مسلمين ويهود

، في أول 1985باستقبال قداسة البابا يوحنا بولس الثاني عام  –رحمة الله عليه–أنه بادر  ويسجل التاريخ لجلالته أيضاً 
سة ، قدا2019زيارة يقوم بها قداسته لبلد إسلامي. وبعد أربعة وثلاثين عاما على هذه الزيارة التاريخية، استقبلنا، في مارس 

منا بنبل الحوار بين الأديان، وبأهمية توجيه جهود  البابا فرنسيس، بابا الفاتكان، الذي دعوناه إلى زيارة رسمية للمغرب، إيماناً 
 .السلطات الدينية لخدمة السلم والتعاون والأخوة البشرية

ومسلمين،  والتلاحم بين المغاربة، يهوداً ومن جهة أخرى، حرصنا منذ تولينا العرش، على تعزيز روح الأخوة والتعايش والتعاون 
باعتبار ذلك من الركائز الأساسية للحضارة المغربية. ويزخر النسيج العمراني للمدن المغربية بصور ذات دلالات عظيمة، 
حيث تنتصب المساجد والبيع والكنائس غير بعيدة عن بعضها البعض. ولا يتعلق الأمر فقط بضرورات التعمير التي فرضت 

 .روحية وإنسانية وحضارية متأصلة في المجتمع المغربي، وبقيمة التسامح التي تميز مجتمعنا هذا الجوار، وإنما يتعلق بأبعاد

 حضرات السيدات والسادة،

إذا كان الإسلام دين الدولة، فإن دستور المملكة يؤكد على أن "الدولة تضمن لكل واحد حرية ممارسة شؤونه الدينية". 
للمؤمنين، فإننا مؤتمنون على ضمان حرية ممارسة الشعائر الدينية، ومؤتمنون  أميراً للمغرب و  ، وبصفتنا ملكاً وكما نؤكد دائماً 

 .على حماية اليهود والمسيحيين المغاربة القادمين من الدول الأخرى الذين يعيشون على أرض المغرب

لكة المغربية من بين البلدان وبالارتكاز على التميز المغربي في التعايش الديني والاعتدال، فإنه من الطبيعي أن تكون المم
المبادرة إلى تأسيس آليات دولية للحوار الحضاري، وأخرى للتصدي للإرهاب والتشدد والتطرف، كما هو الشأن بالنسبة 

بمدينة فاس، بكل ما تجسده هذه المدينة  2022للمنتدى العالمي لتحالف الحضارات الذي عقد دورته التاسعة في نونبر 
 .قة حضارية وتعايش دينيالتاريخية من عرا

على أن تكون للمملكة المغربية المساهمة المتميزة في تأسيس وهيكلة هذا المنتدى، وضمان انتظام  وقد كان حرصنا كبيراً 
 .منا بأنه إطار يؤسس للمستقبل وللوفاق الحضاري، ويتوخى إقامة السلام وتيسير العيش المشترك أشغاله، إيماناً 
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والتصميم، ساهم المغرب في تأسيس آليات أخرى، ويساهم في تعزيز مكانتها وأدوارها، ويحتضن ملتقياتها، كما وبنفس العزم 
 ."هو الشأن بالنسبة للمؤتمر الدولي لحوار الثقافات والأديان، ومؤتمر "حقوق الأقليات الدينية من الديار الإسلامية

فعالة للمغرب في تأسيس وهيكلة المنتدى العالمي لمكافحة الإرهاب، ومن جهة أخرى، لا تخفى عليكم المساهمة الحاسمة وال
. ويتعلق الأمر بسياسات إرادية تمليها 2022إلى  2015الذي تولت المملكة المغربية رئاسته المشتركة لثلاث فترات، من 

 .علينا مسؤولياتنا والتزاماتنا إزاء المجتمع الدولي بكل مكوناته

 حضرات السيدات والسادة،

بقدر ما نحن مقتنعون بأهمية التعايش والحوار، ومتشبثون بقيم الاعتدال والتسامح ونبذ كل أشكال التعصب والكراهية 
بضرورة إعمال سياسات تيسر بلوغ هذه الأهداف. وفي هذا الصدد، نعتز في المغرب بما  والتطرف، فإننا مقتنعون أيضاً 

لمؤسسات التي سهرنا على إحداثها لهذا الغرض، بما في ذلك تلك المنصوص حققناه في مجال تدبير الحقل الديني، وبأداء ا
عليها في الدستور، وعلى الخصوص منها المجلس العلمي الأعلى؛ الجهة الوحيدة المؤهلة لإصدار الفتاوي، درئا لأي زيغ أو 

 .انحراف عن مقاصدها

تي أحدثناها من أجل نشر قيم الاعتدال والتسامح والعيش بما تنجزه مؤسسات التأطير الديني ال كما يحق لنا أن نعتز أيضاً 
المشترك. ويتعلق الأمر، خاصة بالرابطة المحمدية للعلماء، أحد الشركاء الرئيسيين في تنظيم مؤتمركم هذا، ومعهد محمد السادس 

وتنسيق جهود العلماء  لتكوين الأئمة والمرشدين والمرشدات، ومؤسسة محمد السادس للعلماء الأفارقة التي تتولى توحيد
منا بواجب التضامن والتعاون الروحي مع أشقائنا في باقي البلدان  المسلمين الأفارقة للتعريف بهذه القيم، وذلك التزاماً 

 .الإفريقية

وعلينا أن ندرك أننا بنجاحنا في ترسيخ حوار منتج بين الأديان والحضارات، سنقدم أجوبة على العديد من المعضلات 
. وعلينا، أمام مشتركاً  في سفينة واحدة تواجه مصيراً  والتحديات التي تهدد مستقبل كوكبنا ومصير العيش المشترك. إننا جميعاً 

هذه التحديات، تمثل العالم الذي سنورثه للأجيال المقبلة. وتلك مسؤولية البرلمانات والمؤسسات الدينية والنخب المثقفة، 
 .لمجتمع المدني والإعلامكما هي مسؤولية الحكومات وا

ببلدكم الثاني المغرب، بلد التسامح والتعايش والتنوع والإخاء، وأرض اللقاءات  كراماً   ، فإننا نجدد الترحيب بكم، ضيوفاً وختاماً 
 .المثمرة بشأن أمهات القضايا، الهادفة لخدمة الإنسانية ومستقبلها، متمنين لأشغالكم كامل التوفيق والنجاح

 ."يكم ورحمة الله تعالى وبركاتهوالسلام عل



HM the King Addresses Message to Participants in Parliamentary Conference on 'Interfaith 

Dialogue: Working Together for Our Common Future' (Full Text) 

His Majesty King Mohammed VI addressed, on Tuesday, a message to participants in the 

Parliamentary Conference on “Interfaith dialogue: working together for our common future”, which is 

held from June 13 to 15 in Marrakech. 

Here follows the full text of the Royal Message, read out by speaker of the House of Representatives, 

Rachid Talbi El Alami: 

“Praise be to God, 

May peace and blessings be upon the Prophet, His Kith and Kin 

Your Excellency, President of the Inter-Parliamentary Union, 

Your Excellencies, Heads of Legislative Institutions, 

Distinguished representatives of religious institutions and bodies, 

Ladies and gentlemen, 

First of all, I should like to say how pleased I am with your choice of the Kingdom of Morocco as the 

venue for this important international conference. This event is special, not only on account of the topic 

it will address, but also because of the caliber of the participants. Indeed, your conference has brought 

together, for the first time, parliamentarians, in their capacity as legislators and representatives of their 

fellow citizens, as well as a large number of religious leaders, distinguished scholars, experts and 

researchers from all corners of the world. They will study and exchange views on an important, topical 

issue whose implications are clear to all in the current international and regional contexts. 

I wish to welcome all participants in this forum and to commend the Moroccan Parliament and the 

Inter-Parliamentary Union on holding this conference and aptly choosing the theme of interfaith 

dialogue for it. I hope your discussions and debates will lead to constructive conclusions and 

recommendations, as well as to new approaches that can highlight the need for interfaith dialogue and 

define the nature of the relations that should bring together the followers of different religions, making 

sure harmony, peace and mutual respect prevail. 

Needless to say, the Inter-Parliamentary Union has acquired great expertise from the various 

meetings, conferences and forums it has been convening on topics and issues relating to the theme of 

today’s conference. It is, thus, well-positioned to enrich your discussions and debates, and make 

qualitative contributions to your proceedings, building on the innovative approaches to be introduced 

by various presentations and papers on interfaith relations, which should be grounded in serious, 

meaningful and constructive dialogue. 

Ladies and gentlemen, 

Humanity is facing daunting challenges. It is grappling with a situation marked by security, economic, 

political, health and environmental crises on one hand, and sincere efforts to use mechanisms, tools 

and energies to address or contain these crises, on the other. Today’s conference clearly attests to 

that resolve. It is part of a collective endeavour to develop a plan of action for parliamentarians and 

religious leaders for both national and international action. One must keep in mind the alarming 

conditions existing in our world today, amid calls for extremism, self-centredness, hatred and 

reclusiveness, not to mention terrorist acts that exploit the situation to foment subversive projects in 

the name of religion, whereas religion has nothing to do with this. 

Here and there, public opinion is misled into believing that what is unfolding is a clash of religions or 

civilizations. In fact, and as I stressed more than twenty years ago, at the opening of the 107th 

Conference of the Inter-Parliamentary Union, what our world is witnessing today is not so much a 

clash of civilizations as a clash of ‘ignorances’. 

Ladies and gentlemen, 



It is, indeed, regrettable that we keep hearing about acts of violence, persecution, and killing motivated 

by religious and sectarian beliefs, or cultural affiliation. It is also distressing to note that hostility to 

religions has become a favored subject used by some, as part of their outbidding electoral tactics. 

We also regret that some public debate platforms, including a number of audiovisual media, find it 

quite normal that the ‘Other’ be stigmatized because of religion, color or ethnicity, with all the risks this 

kind of attitude entails for people's consciousness and culture, and the incitement of public opinion. 

The memory of mankind still bears witness to acts of genocide and devastating wars triggered by 

discourses and ideologies rooted in religious bigotry, or sectarian and ethnic intolerance. 

Contrary to international human rights covenants, to which the international community has adhered, 

ideologies and discourses based on “natural inequality” - which categorize people according to their 

religion, origin or the color of their skin - are thriving today. They are presented and showcased as 

normal, legitimate doctrines. 

These are particularly negative signs when it comes to the future of interfaith, intercultural relations. 

They require that all forces and stakeholders believing in equality between religions, between 

civilizations and between the children of Adam come together to reverse this trend, and adopt policies 

that would stem this perilous decline in human consciousness. 

It goes without saying that the institutions represented in this conference are at the heart of the lofty 

battle for the promotion of understanding, tolerance and coexistence through institutional action, 

awareness-raising and education. Fanaticism does not reside in religions, nor does it exist in religious 

books. Rather, it is spurred and guided by the interests lurking behind fanatic acts and beliefs. There is 

no clearer evidence as to the greatness of the unity of religions than these words by Almighty God: 

“Say ye: ‘We believe in Allah, and the revelation given to us, and to Abraham, Isma'il, Isaac, Jacob, 

and the Tribes, and that given to Moses and Jesus, and that given to (all) prophets from their Lord: We 

make no difference between one and another of them: And we bow to Allah”.(The Cow, verse 136). 

Ladies and gentlemen, 

The bleak picture reflected by the conflict of beliefs in the world today should not obscure the positive 

and bright aspects, nor the bold initiatives launched to strengthen communication and consolidate 

values rooted in tolerance, understanding and coexistence between the members of the international 

community, and between followers of different faiths. It is gratifying to note that there are men and 

women with a keen sense of conscience, as well as responsible political decision makers and 

sagacious, enlightened thinkers - in the West as in the East, in the South as in the North - who 

shoulder the responsibility of combatting hatred and promoting dialogue and understanding between 

different faiths, cultures and civilizations. 

I am delighted that all of you, who are gathered here today, are part of these political elites, religious 

leaders, intellectuals and thinkers, who believe that mankind’s mission on earth, as willed by the 

Almighty, is for people to get to know and cooperate with one another, and to coexist, regardless of 

religious or doctrinal differences. That is the responsibility and sacred mission of all humans. 

I am convinced that if those elites were to come together, then interfaith dialogue, meaningful 

coexistence, understanding and cooperation for the accomplishment of humanitarian goals would be 

key levers to build on in order to spare humanity the evils of strife, affliction and suffering. 

However, that cannot be achieved - and this, by the way, is one of the matters at stake in this 

conference - unless we put words into action, show a keenness to revisit the concept of interfaith 

dialogue and achieve a quantum leap in collective awareness of the importance of dialogue and 

coexistence, and of the perils represented by persistent reclusiveness, fanaticism and introversion. 

I do hope the Marrakesh Conference will come up with a rational and convincing response to the drifts 

towards intolerance, hatred, contempt for religions, and the treatment of people based on their faith, 

ethnicity or the color of their skin. 

 



I am sure your diverse political, intellectual and religious backgrounds constitute a key element for the 

fulfilment of this ambition. Whereas the parliamentarians participating in this conference are 

empowered to pass legislation that facilitates dialogue and staves off discourses of introversion and 

fanaticism, religious leaders and institutions, for their part, have a mission of guidance and awareness-

raising; they can summon their spiritual authority to groom and guide, and to warn against perilous 

inclinations that ruin coexistence and fruitful interfaith dialogue. 

We should realize that fearing a given religion – or, to put it more correctly, prompting feelings of fear 

of that religion – leads to hatred for the manifestations of that faith and for the civilization associated 

with it. This, then, leads to incitement against that religion, to discrimination and to acts of violence. 

Unfortunately, many influential media organizations simply encourage, in their editorial line, a spiral of 

fanaticism and counter fanaticism. 

Ladies and gentlemen, 

I hope that your conference will lead to action plans and that the three components represented here 

will play decisive roles in their implementation, at the level of each country as well as on a global 

scale. In this regard, I wish to emphasize the need to set a joint mechanism, to be coordinated by the 

Inter-Parliamentary Union, whose mission would be to make interfaith dialogue a common, lofty goal 

for the entire international community. That goal should be defended in international forums and 

considered one of the key principles of democratic governance in parliamentary practice, as well as an 

indicator of respect for pluralism and cultural diversity. 

Since the very basis of coexistence is for religion to serve as a bulwark against extremism - and not a 

vehicle for it - the enforcement of this principle, together with due respect for other faiths, require 

pedagogical and educational efforts by schools, universities, the media, religious institutions and 

responsible public debate platforms. With that in mind, I hope your conference’s declaration will 

include practical suggestions to achieve this objective. 

I am sure you realize, from your respective positions - ladies and gentlemen - the devastating 

consequences of disrespect and contempt for religions, the scale of the internal and transnational 

disasters they may cause, and their human and material cost to international stability, which is a 

prerequisite for institutional and democratic development, and for progress and prosperity. 

Ladies and gentlemen, 

The Kingdom of Morocco is keen to remain a model state, in which the followers of the monotheistic 

religions coexist in an environment of fraternity and security. This policy is consistent with my country’s 

centuries-long history of religious and cultural diversity and pluralism. Indeed, for centuries, Muslims, 

Jews and Christians coexisted on this land, and continue to do so. It was this land of Morocco that 

welcomed and protected thousands of people - Muslims and Jews - who fled religious persecution in 

the Iberian Peninsula during the fifteenth and sixteenth centuries. 

Contemporary history records that my grandfather, His late Majesty King Mohammed V - may he rest 

in peace - provided care and protection to thousands of followers of the Jewish faith, who were fleeing 

persecution from the Nazi-allied Vichy government. 

And when he ascended the throne of his worthy ancestors, my venerable father, His late Majesty King 

Hassan II - may God rest his soul - remained faithful to that same policy throughout his reign, 

providing care to the Moroccan citizens of Jewish faith. His keen desire to consolidate the values of 

coexistence and brotherhood among all Moroccans - Muslims and Jews alike - remained undimmed. 

History also records that His late Majesty King Hassan II - blessed be his soul - received His Holiness 

Pope John Paul II in 1985, in what was the first visit ever by a pope to an Islamic country. Thirty-four 

years after that historic visit, I received, in March 2019, His Holiness Pope Francis, Sovereign of the 

Vatican. I invited His Holiness to come on an official visit to Morocco because I believe in the virtues of 

interfaith dialogue, and in the importance of directing the efforts of religious authorities to serving 

peace, cooperation and fraternity among all humans. 

 



Since I ascended the throne, I have sought to enhance the spirit of brotherhood, coexistence, 

cooperation and cohesion between all Moroccans - Jews and Muslims alike - given that this is one of 

the main pillars of Moroccan civilization. The urban fabric of Moroccan cities is replete with signs that 

are of great significance, with mosques, synagogues and churches standing not far from one another. 

These are not just necessities of urban development; rather, they attest to the spiritual, human and 

cultural values inherent in Moroccan society, and to the importance of the tolerance underpinning it. 

Ladies and gentlemen, 

Although Islam is the religion of the state, the Kingdom's Constitution stipulates that the state 

guarantees the free exercise of religious practices for all citizens. As I have always affirmed, in my 

capacity as King of Morocco and Commander of the Faithful, I am entrusted with ensuring the free 

practice of religious rites as well as the protection of Moroccan Jews and Christians from other 

countries, who live in Morocco. 

Given Morocco’s record with respect to promoting religious coexistence and moderation, it is quite 

natural for the Kingdom to be among the first countries to establish international mechanisms for 

cultural dialogue, and to take measures to combat terrorism, extremism and fanaticism. This is 

evidenced by the convening, in November 2022, of the ninth session of the Alliance of Civilizations 

Global Forum, which was held in Fez – a city as steeped in history as it is committed to interfaith 

coexistence. 

Moreover, I was particularly keen to make sure the Kingdom of Morocco made a significant 

contribution to the establishment and structuring of that Forum and see to it that it meets on a regular 

basis. Indeed, I believe that the Forum provides a platform of action for the future, and that it is a 

means to promote cultural concord and peace, and a lever that facilitates coexistence. 

With the same resolve, Morocco contributed to the establishment of other mechanisms and continues 

to act to bolster their role and host their meetings, as is the case with the International Conference on 

Dialogue between Cultures and Religions, and the conference on the rights of religious minorities in 

Islamic lands. 

In a similar vein, I am sure you are aware of Morocco's decisive and effective contribution to the 

establishment and structuring of the Global Counterterrorism Forum, co-chaired by the Kingdom of 

Morocco for three terms between 2015 and 2022. These are principled, proactive policies warranted 

by our responsibilities and obligations towards all components of the international community. 

Ladies and gentlemen, 

My firm belief in the importance of coexistence and dialogue is second only to my commitment to 

moderation and tolerance, and to the rejection of all forms of prejudice, hatred and extremism. I am 

convinced, as well, of the need to implement policies that facilitate the achievement of these goals. In 

this regard, I am proud of what has been accomplished in Morocco concerning the management of the 

religious domain and the performance of the institutions created for this purpose, including the ones 

provided for in the Constitution, and in particular the Higher Ulema Council - the only institution 

qualified to issue fatwas. The aim is to prevent any deviation from the purpose of fatwas. 

I think we can pride ourselves on the accomplishments of the religious supervisory institutions I have 

created to foster the values of moderation, tolerance and coexistence. I am referring, in particular, to 

the Mohammedia League of Ulema - one of the main partners in the organization of this conference - 

the Mohammed VI Institute for the Training of Imams, Murshidin and Murshidats, and the Mohammed 

VI Foundation of African Ulema, which brings together and coordinates the efforts of African Muslim 

scholars in order to shed light on and promote these values. This is in keeping with my commitment to 

the duty of solidarity and spiritual cooperation with our brothers and sisters in other African countries. 

We should keep in mind that if we manage to foster constructive interfaith, intercultural dialogue, we 

will be providing answers to many of the dilemmas and challenges threatening the future of 

coexistence and of our planet. All of us are in the same boat, facing a common destiny. As we rise to 

challenges, we must ponder on the world we will be bequeathing to the coming generations. This is as 



much the responsibility of parliaments, religious institutions and intellectual elites, as it is the duty of 

governments, civil society, and the media. 

Before concluding, I would like, once again, to welcome you to Morocco as our honored guests in your 

home away from home - the land of tolerance, coexistence, diversity and fraternity; the venue of fruitful 

meetings on some of the most important issues. The aim is to serve humanity and the future mankind. 

I wish your conference every success. 

Thank you, 

Wassalamu alaikum warahmatullah wabarakatuh.“ 


